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Heiipo-noruueckass Metoauka OOyudeHHs OOIEHHI0O HAa HHOCTPAHHOM
sseike COSHCO (Core-Shell Concept - wuzaes sapa u 000J0YKH) TIPOIILIIA
JIBYXTOJUYHYIO anpoOaruio Ha 6asze Llentpa nnoctpanusix s361k0B COSHCO u
nokasana cBoro 3pdextuBHOCTh. B 2014 rony LleHTp oTKpBUT paKyabTaTUBHBIMI
npoekt “English kapaoke”, 1menapio KOTOpOro sABISETCS CAEIAaTh TOBOPCHHE B
AHTJIMICKOM apTUKYJALMOHHONW 0a3e €CTECTBEHHBIM U 3aKPEIJICHHE OIbITa
IPAKTUYECKOI0 UCIOIb30BAaHUS aHTJIMICKOTO A3bIKa B KAU€CTBE MO3UTUBHOIO.

KuaroueBble ciioBa
MeToJuKa, (OHETHKA, HEHpO-JIOoruueckas METOJMKa, apTUKYJSIUOHHas 0a3a,
WHOCTPAHHBIN S3bIK, ApPTUKYJISIMOHHBIN anmapar, JOruKa s3blka, pEUYeBOU
yKJaJ, TIO3UTUBHBIM OIBIT, OMNBIT TOBOPEHHUS, MNPAKTUYECKOE NPUMEHEHHUE
aHTTIMICKOTO sI3bIKa, MEHWE, Kapaoke, MeCHH, JIEKCUKA, pedb, PEUeBOil MOTOK,
UMUTAIMS 3ByKa, ayJAMpPOBaHHE, MEXKIWYHOCTHAS KOMMYHHKAIWs, HAaBBIKH,
3HaHWs, BIOXHOBEHHE

Heiipo-noruueckass Metoauka oOydeHHs] OOIIEHUIO Ha HMHOCTPAHHOM
s3eike  COSHCO (Core-Shell Concept - wumes simpa u 000JIOUKH) TIPOIILIA
JBYXTOAMUYHYI0 anmpobaruio Ha 0asze Llentpa unoctpanusix sizpikoB COSHCO
u Jokazana cBow 3ddekTuBHOCTh. [loATBepkaeHUEM OSTOMY  SIBISIOTCS
MHOTOUYHCJICHHBIE MOJ0KUTENIbHbBIE OT3bIBbl YUEHUKOB U BBIITYCKHUKOB L{eHTpa.

[Ipennaraemass MeToAHMKa KMMEET [JBE OCHOBHBIE COCTaBJISIOLIHE:
"¢uznonoruueckyro" U "HHTEJUIEKTyalbHYIO". "®uznonoruyeckas”
COCTaBJISIIOLIAsl CBsI3aHA CO CHOCOOOM MOCTAHOBKM HHOSI3BIYHOW (DOHETHKH,
"HHTEIJUIeKTyallbHAsL" (JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKasi) CBSI3aHA C OCBOEHUEM JIOTHKHU
U3Y4aeMoro S3bIKa.

OcHoBHasi 0COOCHHOCTH paboThl ¢ ¢oHeTukoi mo meroxy COSHCO
CBs3aHAa C TE€M, YTO HWHOS3BIYHBIC 3BYKH CTABSITCA HE Yepe3 UMUTAIMIO 3BYKA,
BOCITPUHUMAEMOTO CTYJIEHTOM «Ha CIyX», a YEPEe3 OCBOCHUE apTUKYJISLIUOHHOM



0a3bl (peYeBOro yKJajga) M3y4aeMoOro A3blKa B KOHTPACTE C apTUKYJISLUOHHOU
0a30i pOJHOTO SA3bIKA.

«ApTukynsuuoHHas 6a3a —B (OHETHKE MPEEMCTBEHHO YCBOSHHBIN YKIIaT
OpraHOB peYM [JIsi 3BYKOOOpa30BaHUS, IPUBBIYHBIN JJI BCEX WICHOB JTaHHOTO
SI3BIKOBOTO KOJUIGKTHBA ¥ B OOJIBIIICH WM MEHBIIECHCTENICHU PA3IMYHbIA B
Pa3HbBIX S3BIKOBBIX KOJIJICKTHUBAX.

Kaxx11p1i1 13bIKOBBIN KOJUIEKTUB (SI3bIK, TUATEKT, TOBOP) UMEET
CBOIO COBOKYITHOCTH MPUBBIYHBIX TPOU3HOCUTENBHBIX HABBIKOB, T. €. CBOIO apTH
KyJSMOHHYI0  0a3y. [l  oBimajgeHuss MNpaBWIBHBIM — MPOU3HOIICHUEM
U3y4aeMoOro si3blka HEOOXOAMMO YCBOCHHUE €ro APTUKYJISILIMOHHOM 0a3b»
(bonwmmas coBerckas sHumkIoneauss. — M.: CoBeTckas sHITUKIONEe AU, 1969—
1978.)

OcHoBa apTUKYJISIMOHHOM 0a3bl OOJBIIMHCTBA EBPOIMEUCKUX SI3BIKOB
OTYETIMBO BUIHA NIpU Tpor3HeceHuu 3BykoB [1,t,n,d] (puc.1).

AHTTIMUNCKUN S3BIK Pycckuit s3p1K
@ \
aJIbBEOJISIPHBIE 3BYKHU JNEHTAIIbHBIC 3BYKU
Puc. 1

OcBoeHME  WHOSI3BIYHOM  apTUKYJSAUMOHHOM  0a3pl  oOecreyuBaer
ayTeHTUYHOCTh PEYEBOr0 IMOTOKAa, YTO KpailHE BaXXHO B IMpoliecce
MEKJIMYHOCTHOM KOMMYHUKaluu. PedeBOM TMOTOK — 3TO  HENpepbIBHAA
MOCJIEIOBATEIBHOCTh 3BYKOB C Pa3IU4YMMbIM CMBICIOM. Tak Kak pedb HJIET O
nepeaaye CMbIciia C MOMOIIbI0 COBOKYITHOCTH 3BYKOB, @ 3BYK UMEET BOJIHOBYIO
IPUPOAY, ITO HEOOXOAMMO YUUTHIBATH MPU 00YUEHUH (POHETHKE.

Pycckue u aHrmiickue 3ByKu (Iake aHasiornyHble, Hanpumep, 1] u [1])
UMEIOT Pa3JIMYHbIE aKyCTUYECKUE XapPAKTEPUCTUKHU, YTO CBSI3AHO C Pa3IMYHBIM
peUeBbIM YKIIaJOM 000uX si3bIKOB. ClieJOBaTEeNbHO, U COBOKYIIHOCTH 3BYKOB
Ipyu TOBOpeHMH (PEUeBOM TMOTOK) Takxke OyAeT WMETh pa3IuyHbIC
xapakTepucTuku. OJHOW U3 XapaKTEpPUCTHK pPEYEBOTO TOTOKA SBIISIETCS
HaIlpaBJI€HUE €ro paclpoCTPaHEHUs B  IPOCTPAHCTBE, CBA3AHHOE C
OCOOCHHOCTSIMU apTUKYJISIIIUU, YTO OOYCIIaBIMBAET pPa3MIHOE (HU3HUECKOE
OLIyIIEHUE COOECeTHUKAMU OT aHIVIMKACKOTO M PYCCKOIO PEYeBOro MOTOKa B
npoiecce KOMMYHHMKAlMU (BHE 3aBUCUMOCTHM OT €ro COAepKaTeabHOM
cocTaBJisironieit) (puc.2).



Pycckuii peyeBoit moTok AHIIIMACKUN peueBOil TOTOK
Puc.2

OcBoeHne HMHOA3BIYHON apTUKYISIITMOHHON 0a3bl OCYIIECTBIISIETCS TyTEM
BBITIOJTHEHUS  CICIUAIBHO  MOJ0O0paHHBIX bU3NUECKNX  yNpaKHCHHH,
HaIlpaBJIEHHBIX HA Pa3BUTUE APTUKYJSLMOHHOIO ammnapara ¥ ajanTalud ero K
HOBOMY PEUYEBOMY YKJIady.

Kypc mo merommke COSHCO cocrout m3 Tpex crymenend. [lepBas
ctynenb (10 TpeHUpOBOK) sBIseTCS 0a30BOM, TaK KaKk B paMKax MEpBOU
CTYIIeHH OOyJaeMbIe «IIPUXOAT» B HHOSI3BIYHYIO apTUKYJISIIUOHHYIO 0a3zy u
0o0peTaloT BO3MOXXHOCTh IPOU3HOCUTH BCE MHOS3BIYHBIC 3BYKH, HAaXOMISICh B
HEW.

3ajmaya BTOpPOWM CTyNEHM — cJejaTh TOBOPEHHUE B HMHOA3BIYHOMN
apTUKYJIAIMOHHON 0a3e ecrecTBeHHbIM. C JTOW II€NbI0 B paMKax HEHUpo-
nornueckoit metonuku COSHCO wucrnonb3yercsi HECKOIBKO METOJIMYECCKUX
MIPUEMOB, TAKUX KaK:

1. KontpactHOe uTeHue:

a) YTeHUe HEeOOJIPIIOro TEeKCTa Ha Pa3HOM TPOMKOCTH: IIENOTOM, Ha
O0JBIION TPOMKOCTH (KpPHUK), B €CTECTBEHHOW IPOMKOCTH;

0) yTeHue C Pa3HONl CKOPOCTHIO: OYEHb MEIJIEHHO, OYE€Hb OBICTPO, C
€CTECTBEHHOMN CKOPOCTHIO;

2. UreHrne € TEPEMEIICHUEM CMBICIOBBIX aKIEHTOB (MOCPEICTBOM
CMBICJIOBOI'O HHTOHUPOBAHUS );

3. Pabota co ckoporoBopkamu;

4, «DoHeTHYeCcKOe» MEHUE Ha aHTIIUICKOM si3bike - mpoekT «English

Kapaoke» B KauecTBe (paKyJIbTaTUBHOTO Kypca.

[IpennaraemM moapoOHeEe O3HAKOMHUTBCS C JIAaHHBIM  (paKyJIbTaTUBHBIM
IPOEKTOM.

Ota hopma padoTsl 6bu1a BeiOpana [{entpom COSHCO 1o psimy npuyuH:

1. [lenune pa3BUBaeT OJUH U3 OCHOBHBIX HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX IS
Oersoif peuu - apTUKYJISIUS 3BYKOB (BHSTHOCTb);

2. [lenune pa3BUBaeT CIUTHOCTH PEUH;



3. HGCHI/I, HCITOJIHACMBIC HOCUTCIIAIMHA SA3bIKa, ABJISIIOTCA MAaTCPHUAJIOM
AJI1 ay IUPOBaHHA MOBBIIIICHHOM CJIOKHOCTH,

4, TeKCThI MEeCeH SABJSIOTCA MPEKPACHBIM JIEKCHYECKUM M JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUM PECYPCOM;
d. [lenve Ha aHTTUHCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS OJHOW M3 (HOPM peueBoi

MPaKTUKH, YTO TMO3BOJSIET 00y4aeMOMY pACUIUPUTH OMbBIT MPAKTUYECKOIO
WCIIOJIb30BAHUS aHTJIMICKOTO A3bIKa U KOMIIEHCUPOBAThH IE(PUIIUT pa3roBOPHOU
MPaKTUKH;

6. «DOHETUYECKOE» TIEHWE  BOCIPUHHMMAETCA CTYIAEHTAMH Kak
urpoBas ¢opma 00yudeHHS, HECMOTPS Ha BO3MOXKHOCTH PEIICHHs] OOJIBIIOrO
KOJINYECTBA PA3IMYHBIX METOAUYECKHUX 3a7a4.

Hcnonb3oBaHne TMECEHHOIO Marepuaja — OJWH W3 MOMYJSIPHBIX
METOJAMYECKMX MPUEMOB OOyYE€HHS HWHOCTPAHHOMY, B TOM YHCIE, H
aHTJIMICKOMY SI3BIKY, OJHaKO paboTa C MecHsAMH B pamkax mnpoekra “English
Kapaoke” HMEET psAJ CEPbE3HbIX OTIMYUTENbHBIX OcoOeHHocTed. Ilpexne
BCET0, HEOOXOAMMO OTMETHTb, YTO B MpEIJaraéMod MOJEIU C TPyHIou
paboTalT J1Ba Iejxarora: MpenojaBaTellb aHIJIMICKOTO M MEeAaror mno BOKamy.
Eme onHOW OTIMYMUTENBHOM YepTOll mpeasiaraéMoro y4eOHOTO IPOEKTa
SBIJIICTCSI IPUMEHEHHE TOTO K€ «HEMOJPaKaTeIbHOTO» MO0J1X0/1a B OOyYCHHUH
(doHeTHKe, MPUMEHSIEMOI0 Ha TPEHUPOBKAX yU4eOHOI0 Kypca.

Kaxmoe 3aHarme B pamkax mnpoekra “English xapaoke” wumeer
CIIEYIOIYI0 CTPYKTYpPY, KOTOPYHO MOXHO YCJIOBHO PA3ZJEJNUTh Ha JBE YaCTU:
«SI3BIKOBYIO» M «MY3BbIKAJIbHYIO).

«S13BIKOBas» YacCTh COCTOUT U3 CIEAYIOIINX 3TAMOB:

1. «DoHeTnyeckas  pa3MHHKa» -  BBINOJHEHUE  KOMILJIEKCa
aAPTUKYJSLUOHHBIX (PU3MUECKUX YIPAXKHEHUM, «IPUBOMSIIMX» CTYJICHTa B
apTUKYJIALIMOHHYIO 0a3y aHTJIMKMCKOTO SI3bIKa;

2. AynupoBaHuUe. CryneHTaM pEKOMEHAYeTCSI HaxOJUThCS B
aHTJIMACKOW apTUKYJISIIIMOHHOW 0a3e B Mpoliecce ayaupOBaHMS;
3. PaGora Hag 3BykamMH, WX KOMOWHAIMAMH,  CJIIOBaMH U HX

COCIMHEHUSAMHU TP HAXOXKJICHUM B apTUKYJSIUOHHOW 0a3e aHTJIUICKOTO
SI3BIKA;

4, doHEeTUYECKOE YTCHUC TCKCTa IICCHHU (&) CMBICJIOBBIM
HHTOHHPOBAHUCM,
5. YTteHue IecHU C COXpPAaHCHHUCM ITOOTHYCCKOI'O pUTMa.

[Tocne 3TOro0 HayMHAETCS «MY3BIKAJIBbHASH YacTb. DTy YacTh 3aHATHUSA
MIPOBOAUT MEAATOr-MYy3bIKaHT, 1 OHA COCTOUT U3 CJIEAYIOIIMX ATaIlOB:

1. BbiOOp TOHAIBLHOCTH HM3y4aeMOM MECHW MaKCUMaIbHO YJIOOHOM ISt
NpONeBaHUsl JITAHHOM Trpynmnod (ecau TOHAIBHOCTh HE COBMAJaET C
OpPUTHHAIBHOU, TO €CTh OTJIMYAETCA OT TOHAJIBLHOCTH UCTIOTHUTEIS).

2. Pa3znenenue mecHH Ha OTAENIbHbIE MY3bIKaJbHbIE YacTU (KYIUIETHI U
MPUIIEBHI).



3. Pa3yuumBamme 1o ¢pazaM  My3bIKaIBHBIX  (parMeHTOB B
COMPOBOXKICHUH (POPTETTAHO, YTO BKJIIOYACT B CEOS:

a) MHIUBUIyaJIbHOE IPOTICBAHKE

0) mooyepeaHOE MPOIICBaHUE;

B) MPOIIEBAHUE PA3TUYHBIMU IO COCTaBy MUHU-TPYNIaMU;

') coBMecTHOe (00111ee) MporneBaHue BCeH MeCHHU.

4. VicnosmHeHue ECHU 0]l MUHYCOBKY (Kapaoke).

[TogOop meceH ocyliecTBISIETCS MO MapaMerpaM, KOTOPBIE JIOJKHBI
COOTBETCTBOBATh  TPeOOBaHMSIM 1) «I3BIKOBOW» U 2)«MY3bIKaJIbHOI»
COCTaBIISIIOIINM Kypca.

A WMEHHO:

1) Tekct nmecHu MOJDKEH OBITH (DOHETUIECKHU, JICKCUICCKU U
COJIep>KaTeJIbHO HAIIOJIHEH.

2) My3bIKanbHBIH MaTepuall TECHH [JOJDKEH ObIThb H3BECTHBIM
(TOMyYJIAPHBIM),COCTOSIIIIAM U3 HEJJIMHHBIX, JIETKO  3allOMHUHAIOIIUXCS
My3bIKaIbHBIX (paz(menonuii). Jlnanma3oH nmecHU HE JNOHKEH MpeBbImatrh 1,5
OKTaBbl, UYTO IO3BOJIUT JIIOOOMY YUYEHHKY CIPAaBUTHCS C BOKAJIBHOU MapTHEil.
PekomennyeM wu30eratb NeCE€H C HCIOJIb30BAHUEM BOKAJIBHBIX YKpallleHUN
(MeNM3MOB, MHOTOUYHMCJICHHBIX PACIEBaHUI OTACNIBHBIX CJIOB, CJIOTOB U T.1.).
VYcnoxHEeHHe MEeCeH OT ypoKa K YPOKY BKJIIOYAET B ceOs Takke pasHooOpazue
TEMIIOB MOCJIEAYIOUMX IE€CEH, HACBHIIIEHHOCTH MEIOAUN W PUTMUYECKOTO
PHUCYHKA.

Kypc “English xapaoke” coctouT u3 8 3aHITHI.

JIMTaKTUYECKUM MaTepUAIOM I 3aHATUU CIYXUT paclieyaTaHHbIN
TEKCT TEeCHM, a TaK >XE€ TEKCT MECHU C MPOIMYIICHHBIMA CJIOBAMH JIJIs
3aMoJHEHUsl B MpolLecce ayAupoBaHHs. BwmecTe ¢ TEKCTOM MECHU CTYIEHTHI
noiay4yaroT mnpwiokeHue Vocabulary,  conepxkamiee JieKCMKy U3 TECHH,
PEKOMEHJJOBaHHYIO K 3alIOMUHAHHUIO.

IlepBbie 6 3aHATHII MOCBAILIECHBI PAa3yYMBAHUIO IIECTH HOBBIX IECEH IO
BbIIIIE TIpUBEACHHOW cxeme. C KaxIbIM MOCIEAYIOIIMM 3aHSTHEM YPOBEHb
CJIO)KHOCTU TIECHU TOBBIIIAETCS C TOYKH 3PEHUS IPUBEJICHHBIX BBIIIEC
napametpoB. CebMoe 3aHATHE ABIISIETCS 000OLIAIOIINM .

DOTO 3aHATHE TMO3BOJISIET CTYJIEHTY OTMETUTh, OCO3HATh W OIICHUTH
MOJTYYEHHbIC 3HAHUS U HABBIKU.

DTOT ypOK MPOXOAUT C MPOINEBAHUEM BCEX IIECTH MECEH LUKIJIA B IOPSIIKE
OT CJIO)KHOTO K IIPOCTOMY, T.€., HAUMHAs C LIECTOM IECHU K mepBou. B xone
ATOTO 3aHATHS BCE NMECHH MPOIEBAIOTCS MO MUHYCOBKY (KapaokKe),BbISBIISIIOTCS
HauOoJiee CIIOKHBbIE M MPOOJEMHbIE MeCTa B KaXJAOW KOMIIO3UIIMHU, KOTOPBIE
OoTpalaThIBAlOTCA  CIOCOOaMHU, ONMHMCAaHHBIMM B NyHKTe 3 pasjaena
"My3bIKanabHasH 4acTh yPOKa.

BocbMoe 3aHsTHE SIBISETCS 3aKIIOYUTENIBHBIM B Kypce€ M MPECTaBISET
coboii «BrimyckHOM Beuep», KOTOPHIA MPOBOIUTCS HAa HE3HAKOMOM IUIOIIAAKE,



KaK TpaBWIO, B Kapaoke kiyoe. Bribop Takoro ¢opmara 3aKIrOYUTEIHHOTO
3aHITHS 00YCIIOBJICH PSIIOM TIPUYHH:

1)  JlaTe cTyaeHTaM ITOYyBCTBOBaTh, 4YTO IIOJIYYCHHBIC 3HAHUS H
HaBBIKM OHU MOTYT IIPUMEHSTH BHE KJIACCHOMN ayJAUTOpPUH;

2)  JlaHHOE 3aHATHE MPOBOIUTCS 0O€3 «Pa3MHHKH», YTO YCHJIMBACT
OILYIICHHE «HEYYEOHOCTH» MPOUCXOISIIETO;

3)  IlpenonaBartesb BBICTYIACT B Ka4eCTBE 3pUTENs, a HEC HACTAaBHHKA,
YTO  TMO3BOJISIET  CTYJAEHTaM  TIOYyBCTBOBATb  CAMOCTOSITEBHOCTH U
HE3aBUCUMOCTh OT MpernojaBaTess MPU UCIOJIb30BAHUU MOJTYYCHHBIX HABBIKOB
W 3HAHUM;

4)  HedopmanpHas atMocdepa pa3IHUKa CIOCOOCTBYET
3aKPEIJICHUIO JAHHOTO OMbITA MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS aHTJIUHUCKOTO SI3bIKa
KaK MO3UTHUBHOTIO.

B kauecTBe 3aKIIOYEHHUS XOTENOCh Obl MPUBECTH HECKOJBKO OT3HIBOB
BBIITYCKHUKOB mpoekTa “English kapaoxe”.

«Ha Mo B3, 3T0 GakyJIbTaTUB MPOCTO HAXOJKa JJISI TE€X, KTO XOYEeT
VYUTh QHTJIMHUCKUM SI3BIK C  YJOBOJILCTBUEM,  C JKEJAHUEM MPOJ0JIKAThH
MO3HABaTh YTO-TO HOBOE». Onbra CeHunHa.

«B mporecce kypca oOparuia BHUMaHUE Ha YJIy4lICHUE apTUKYISAIUU
IpU TNPOU3HECEHHHM AHTIIMUCKUX CJIOB, M, KOHEYHO, Macca MOJIOKUTEIbHBIX
AMOLMN OT KaK10ro 3aHATus». Ekatepuna Jlemsrosa.

«Kak pe3ynapTarT cTamo ropa3io Jierde  CibIIAaTh CJIOBA MECEH Ha
aHTJIMACKOM SI3bIKE, MOSBWIOCH YeTKOoe pasnenieHue. CamMbIM CIIOXKHBIM OBLIO
MPEOJ0JIETh CTECHEHUE NIPU MEHUU Nepel HEZHAKOMBIMU Jt0/IbMU. OTIyIleHHE,
YTO TIOCJIE 3aHSATUI OYEHb XOPOIIO pa3padaThIBACTCS PeUb, XOPOIIO pabOTaIOT
MBI, CJIOBA Ha AHTJIMHUCKOM SI3bIKE BBITOBapHUBaTh Jierdye. O4eHb JT0BOJIbHA
MPUOOPETECHHBIMU HABBIKAMU M JCHCTBUTEIHHO BO3ZHHUKIIUM MPOTPECCOM).
Mapuna I'ne6oBa.

«Bpixonuiib ¢ ypoka — W 0O€3yMHOE BJIOXHOBEHHUE HCIBITHIBACIIID,
HanoJiHsembes». Onera Koporkosa.

«lymaro, uto 3aHatusa B «Kapaoke», IEUCTBUTEIBHO, YIYyUIIUIU
apTUKYJIAIMI0 W CKOPOCTh/ TPABWIBHOCTH TPOU3HONICHHS. 3aHATUS Ha
MOJOOHBIX KypcaxX BIIOXHOBIISIIOT U OKPhUIAIOTY. [1aBen 3amMbIlKuX.
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